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Overview

What's in the box

Eartips USB cableCharging case

User Manual
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Type-C port

LED Indicator
Touch panel

LED Indicator

Eartip

Microphone

Charging Contactor

Multifunction Button



Wearing

1. Choose the EarTips that fit your ears best.
2. Ensure sounds hole downward, then place earbuds Into ear. 
Rotate earbud back to auricle side to fit snugly.
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①

②

• Your earbuds come with multiple pairs of EarTips, among which 
  Medium-sized are pre-installed.

S M L



Pairing

First Time Connection

Pairing with another device

ON

QCY-T18

ON

QCY-T18

OFF

QCY-T18

ON

QCY-T18

ON

QCY-T18

①

①

②

②
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When you remove the earbuds, they will automatically power off after 5 minutes 
if no device is connected.

*Each time you power on your earphones, it will automatically connect to your 
last successfully connected device if available within the Bluetooth range.

1. Place the earbuds back into the charging case and keep the case cover open. 
2. Press and hold the button on the charging case for 4 seconds. 

The headset can connect to two bluetooth devices simultaneously
1.After earbuds turning connectable, search and tap QCY-18 on PhoneA to connect.
Then turn off Bluetooth function on Phone A to disconnect the earbuds from Phone A.
2.On PhoneB, search and tap QCY-T18 to connect. Then turn on Bluetooth function 
on phoneA and reconnect QCY-18 with Phone A to finish Multi-Point Connection.

4

1. Open the charging case, and the earbuds will automatically enter Bluetooth 
pairing mode. Select "QCY-T18" on your device's Bluetooth list to connect.

A B A



Power On/Off

Resetting
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Place the earbuds back into the charging case. Close the case and 
the earbuds will automatically power off.

Open the charging case, the earbuds will automatically power on.

10

x5

You might need to reset the earbuds if you experience any 
connectivity problems or function issues.
1. Place both earbuds into the charging case and Keep the charging case open.
2. Press and hold the button on the case for 10 seconds until the LED indicators on 
both earbuds flash white rapidly for 5 times, then earbuds have been reset 
successfully.



Charging
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*The earphones must be fully charged before first use.

first-time use

Remove the protective film before 
charging for the first-time use.

Fully dry off the earbuds and 
the USB port before charging.

Use a certified USB-C charging cable and charger to avoid damage to the device.



LED Light Guide
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30 Blue light turns off after 30 seconds

Steady White Light

Bluetooth pairing

Bluetooth connected

Charging

Charging complete

Light off

one flashing blue,one steady Blue

Blue Light on

Red Light on

Battery power > 20%

Battery power < 20%

LED indiators (Earbuds)

LED indiators (Charging Case)

LED

LED

LED

The LED indicators on the charging case indicate the charging status.
To check the battery level of the charging case, open it to activate the LED indicator.



Controls
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L / R

L / R L / R

L 

L R 

R 

Play/Pause Tap twice(R/L)

Previous track Press and hold for 1.5 second(L)

Power on Press and hold for 1.5 second

Power off Place the earphone back into the charging case.

Next track Press and hold for 1.5 second(R)

Answer/End a call Tap twice (R/L)

Reject a call Press and hold for 1.5 second

Voice assistant Tap triple (L)

Game Mode Tap triple (R)

1.5

1.5 1.5

1.5

x2

x2 x3 x3



Specifications are subject to change without notice.

Specifications
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Bluetooth version

Bluetooth range

Bluetooth Proflie

Chip

Input

Driver unit

Frequency response

Impedance

Battery capacity

Charging time

Playtime (varies by volume level and content)

Call time

Waterproof level (Earbuds)

5.2

10 m / 33 ft

HSP/HFP/A2DP/AVRCP

QCC 3050

5 V     0.5 A

10 mm dynamic driver

20 kHz - 40 kHz

16 Ω

3 hours

Up to 4.5 hours

IPX5

(earbuds)
45 mAh x 2       380 mAh

(charging case)

(Total 30 hours with the charging case)
Up to 7 hours 

Tips

1. Before using the earbuds, please read the manualcarefully and keep 
it for future references.
2. The earbuds need to be fully charged prior to first-time use.
3. If the earbuds are left unused for over two weeks, please recharge.
4. Please use the chargers made by qualified manufacturer.
5. If the earbuds cannot be found by your phone, please check whether they are 
in pairing mode; if left unconnected for a long while, the earbuds will exit pairing 
mode, please re-enter the mode; if a procedure error of your phone occurs, 
reboot it; if a procedure error of the earbuds occurs, reboot or reset it.



Caveats

Warranty

Statement
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1. Never disassemble or modify your earbuds for anyreasons to avoid any damages 
and danger.
2. Do not store the earbuds in extreme temperatures (under0°C  or over 45°C).
3. Avoid using the indicator close to the eyes of children or animals.
4. Do not use the earbuds during a thunderstorm to avoid  dysfunction and increasing 
risk of electricshock.
5. Do not use harsh chemicals or strong detergents to clean the earbuds.
6. Keep the earphones dry.

We warrant this device 12 MONTHS from date of the original purchase for 
manufac-turer defects. If the device fails due to a manufacturing defect, please 
contact seller directly to initiate return and warranty process.
The following are excluded from QCY warranty cover:
• Device purchased as second hand, used or from unauthorized seller.
• Damage resulted from misuse and abusive action.
• Damage resulted from chemical, fire, radioactive substance, poison, liquid.
• Damage resulted from natural disaster.
• Damage caused to any third party / person / object and beyond.
Please do not return the product without seller / QCY authorization.

We can only provide after sale service for products purchased directly from 
QCY or QCY authorized distributor. If you have purchased from a different seller, 
please contact them for any exchange or refund request.
Bluetooth@ is a registered trademark of Bluetooth SIG Inc.
Download the QCY app to enhance your experience.

Thank you for purchasing the QCY authentic product. 
For any assistance, please contact us freely
         @qcybrand
         tech@qcy.com / support@qcy.com
         www.qcy.com

APP



イヤーキャップ Type-Cケーブル充電ケース

ユーザーマニュアル
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製品構成

付属アクセサリー

Type-C充電ポート

LED
タッチセンサー

LED

イヤーキャップ

マイク

充電端子

マルチファンクションキー



1. 耳のサイズに合うイヤーチップを選択します。
2. イヤホンを耳の奥までしっかりはめ込み、最適な位置に来るようにゆっくり とひねっ
て固定します。

• 本製品には複数のイヤーチップが付属しており、そのうち、Mサイズのイヤー
チップがすでにイヤホンに取り付けられています。

S M L
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装着

①

②



Pairing
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Bluetooth ペアリング

初回使用時

別の機器とのペアリング

ON

QCY-T18

ON

QCY-T18

OFF

QCY-T18

ON

QCY-T18

ON

QCY-T18

①

①

②

②

イヤホンを取り外すと、接続されている機器がない場合、5 分後に自動的に電
源がオフになります。
*QCY イヤホンの電源をオンにすると常に、前回正常に接続された機器が 
Bluetooth動作範囲内で利用可能な場合は、これに自動的に接続されます。

1. 充電ケースに両方のイヤホンを戻し、充電ケースを開いた状態にしてください。
2. 充電ケースのボタンを 4 秒間長押しします。

イヤホンは同時に 2 台の Bluetooth 機器に接続できます。
1. 充電ケースのカバーを開いたまま、ヘッドセットをAデバイスのBluetoothに接続し、
接続後にBluetoothをオフにします。
2. BデバイスのBluetoothをオンにしてヘッドセットを接続し、AデバイスのBluetooth
リストを開いて、Bluetoothペアリング用に「QCY-T18」を選択します。完了後、
1つのヘッドセットを同時に2つのデバイスに接続できます。

4

1. 充電ケースを開くと、両方のイヤホンが自動的に Bluetooth ペアリングモードにな
ります。ご使用の機器の Bluetooth 設定画面で [QCY-T18] を選択し、接続します。

A B A



片耳からしか音が聴こえない場合やイヤホンと機器を適切に接続できない場合は、
リセットを行 ってください。
1. まず、Bluetooth 機器から本製品とのペアリングの履歴を削除します。充電ケースに両方
のイヤホンを戻し、充電ケースを開いたままにしてください。
2.  両方のイヤホンの LED インジケーターが 5 回すばやく白色に点滅するまで、充電ケース
のボタンを 10 秒間長押しします。これにより、リセットが成功してイヤホンが正常に接続
できることが確認されます。

充電ケースに両方のイヤホンを戻してケースを閉じると、イヤホンの電源
は自動的にオフになります。

充電ケースを開くと、両方のイヤホンの電源が自動的にオンになります。
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電源オン / オフ

リセット

10

x5



*初めてご使用になる前に、両方のイヤホンと充電ケースを満充電
にしてください。

初めての使用

保護フィルムをはがしてから
充電してください。

イヤホンとUSBポートを完全に乾
かしてから、充電してください。

損傷を避けるため、付属のUSB-C充電ケーブルと充電器を使用してください。
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充電



充電ケースのLED インジケーターに充電ステータスが表示されます。
充電ケースを開閉することで、充電ケースのLED インジケーターでバッテリー残
量を確認できます。
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LED の意味

30 青いに30分間点灯後消灯

安定した白色のライト

ペアリング中

ペアリング完了

充電中

完全に充電済み

ペアリング完了

一方のイヤホンの青色のライトは常に点灯しており、
もう一方の青色のライトは点滅しています

青いライトが点灯

赤信号が点灯

バッテリー残量> 20%

バッテリー残量< 20%

LED の動作 ( イヤホン )

LED の動作 (充電ケース )

LED

LED

LED



L / R

L / R L / R

L 

L R 

R 

再生 / 一時停止 2回タッチ ( 左 / 右 )

曲戻し 約2秒間タッチ（L)

電源オン 1.5 秒間長押し ( 左 / 右 )

電源オフ ケースに戻します

曲送リ 約2秒間タッチ（R)

着信応答/通話終了 2回タッチ ( 左 / 右 )

着信拒否 1.5 秒間長押し ( 左 / 右 )

音声アシスタントを起動する 3 回タップ ( 左 )
ゲームモードの起動 右イヤホン3回タッチ
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操作方法

1.5

1.5 1.5

1.5

x2

x2 x3 x3



仕様は予告なく変更されることがあります。

通信方式

Bluetooth 動作範囲

対応プロファイル

チップソリューション

入力

ドライバーユニット

周波数応答

電気抵抗

バッテリー容量

充電時間

再生可能時間 ( 音量や再生コンテンツにより異なる )

通話時間

防水規格

5.2

10 m / 33 ft

HSP/HFP/A2DP/AVRCP

QCC 3050

5 V     0.5 A

10 mm

20 kHz - 40 kHz

16 Ω

約 3 時間

4.5 時間

IPX5(イヤホン本体のみ)

(イヤホン)
45 mAh x 2       380 mAh

(充電ケース)

(充電ケースを使用した場合、合計 30 時間)
最長 7 時間
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製品仕様

使用上のヒント

1、本機を使用する前に、このマ二ュアルをよくお読みいただき、大切に保管
してください。
2、初めて使用する前に本機を完全に充電してからご使用ください。
3、本機を2週間以上使用しない場合は、定期的に充電してください。
4、収納ケースの充電には付属のUSBケープレを用い、5V=IA規格の充電器を使用
し充電を行って下さし
5、デバイス側の引uetooth設定で本機が見つからない場合、本機
がペアリングモードになっているか確認してください。長期間ペアリング状態
または接続されない場合、デバイス側のペアリング設定をやり直してください。
本機側に問題がある場合は、本機を再起動してください。
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使用上の注意

保証につきまして

ステートメント

1.損傷や危険を避けるために、当製品を分解・改造しないでください。
2.当製品を極端な温度環境(0て以下または45て以上)で保管しないでください。
3.子供や動物の目の近くでの使用は避けて下さい。
4.予期せぬ動作不良や感電の危険性を避けるため、当製品を雷雨時に使用
しないでください。
5.当製品の清掃に、化学薬品や強力な洗剤を使用しないでください。
6.当製品は乾いた状態で保管ください。

本製品は、初期不良による故障に対してご購人日よリ12か月の製品保証を提供
しておリます。
製品ユーザ-ガイドの記載事項にしたがった正常なご使用状態で故障した場合、
本保証害に記載された内容に基づき、修理または返品の対応について、
販売者にご連絡をお願いいたします。
QCY製品保証適応外事項
・正規代理店以外から購入した場合
・誤った製品の利用、意図的な破損が認められた場合
・火や高温の環境下での利用、化学薬品、放射性物質による破損の場合
・地震、水害、落雷などの自然災害、異常な電圧による故障、破損の場合
・弊社及び弊社が指定するサ-ビス機関以外の第三者による修理、調整、
改良が行われた場合

QCY製品は、QCY直販またはQCYの認定代理店から製品を購入された場合のみ、
お客様サポートをご提供いたします。その他の販売者からご購入いただいた場合、
各種サポートおよびリクエストは、その販売者に直接お問い合わせください。
Bluetooth及びロゴはBIuetooth SIG inc による登録商標です。

本物のQCYをお買い上げいただきありがとうございます。 
ヘルプが必要な場合は、電子メールに連絡してください：
         @qcybrand
         tech@qcy.com / support@qcy.com
         www.qcy.com

APP



이어캡 USB-C 충전 케이블충전 케이스

사용 안내서
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헤드셋 알아보기

포함된 액세서리

충전 포트

LED 표시등
터치패널

LED 표시등

이어캡

마이크로폰

마이크

다기능 키



1. 귀 에가장잘맞는이어팁을선택합니다.
2. 이 어버드를귀안쪽에넣고가장편하면서도밀착되는느낌이들때까지부드럽
게 돌립니다 .

• 이 어버드에는여러쌍의이어팁이함께제공되는데 , 그 중중간크기의이어팁이
사 전설치되어있습니다 .

S M L
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착 용

①

②
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Bluetooth 페어링

페어랑 방법(처음일 경우)

다른 장치 페어링

ON

QCY-T18

ON

QCY-T18

OFF

QCY-T18

ON

QCY-T18

ON

QCY-T18

①

①

②

②

이어버드를 귀에서 빼고 5 분간 아무 기기도 연결되지 않으면 자동으로 
이어버드의 전원이 꺼집니다 .
*QCY 이어버드의 전원을 켰을 때 마지막으로 연결에 성공했던 장치가Bluetooth 
통신 범위 안에 있는 경우 이 장치에 자동으로 연결됩니다.

1. 이어버드를 충전 케이스에 넣고 뚜껑을 열어둡니다. 
2. 페어링 모드를 시작하려면 LED 표시등이 연속적으로 흰색으로 깜박일 때까지 
케이스의 버튼을 4 초 동안 길게 누릅니다. 

하나의 헤드셋이 동시에 두 개의 장치에 연결됩니다.
1. 덮개를 열고 헤드셋을 A 장치의 Bluetooth에 연결하고 연결 후 Bluetooth를 끕니다.
2. B 기기의 블루투스를 켜고 헤드셋을 연결한 후, A 기기의 블루투스를 켜고 페어링을 
클릭합니다.QCY-T18을 녹음하여 두 장치를 동시에 연결하는 헤드셋을 완성하세요.

4

1. 충전독 뚜껑을 열면 이어폰 전원이 자동으로 켜집니다.전원이 켜자면 듀얼 
이어폰이 자동으로 연결되며,페어링 모드에 진입합니다.휴대폰 블루투스를 켜신 
후 QCY-T18'을 연결해 주시면 페어링이 완료됩니다.

A B A



Power On/Off

이어버드를 다시 제자리에 넣고 케이스를 닫으면 이어버드의 전원이 
자동으로 꺼집니다 .

충전 케이스를 열면 이어버드의 전원이 자동으로 켜집니다 .

KO     22

전원 켜기 / 끄기

초기화

10

x5

연결 문제나 기능 문제가 발생하면 이어버드를 초기화해야 합니다.
1. 이어버드를 충전 케이스에 넣고 충전 중인지 확인합니다.
2. 이어버드 의 LED 표시등이 흰색 으로 5 번 깜박일 때까지 하우징의 버튼을 10초 
동안 누르고 있습니다. 이제 초기화가 완료되었고 이어버드를 정상적으로 연 결할 수 
있습니다.



*처음 사용하기 전에 이어버드와 충전 케이스를 완전히 충전하세요.

처음 사용

최초 사용 시 보호 필름을 제거한 후
충전하십시오.

충전하기 전에 이어버드와 USB
포트를 완전히 건조합니다.

기기 손상을 방지하기 위해 인증된 USB-C 충전 케이블 및 충전기를 사용합니다.
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충전



10 초 동안 초록으로 유지됨

빨간색 불은 항상 켜져있다

Bluetooth 페어링

Bluetooth 연결됨

충전

완전 충전

푸른으로 느리게 깜박임

블루라이트는 항상 켜져있다

LED 동작 ( 이어버드 )

충전 케이스의 LED 표시등을 보면 충전 상태를 알 수 있습니다 .
충전 케이스의 배터리 잔량을 확인하려면 LED 표시등이 켜지도록 충전 케이스를 
엽니다 .
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LED의 의미

블루 라이트 켜짐

빨간불 켜짐

남은 전력> 20%

남은 전력< 20%

LED 동작 ( 충전 케이스 )

LED

30

LEDLED



L / R

L / R L / R

L 

L R 

R 

재생/정지 두 번 누릅니다(L/R)

이전 트랙 왼쪽이어폰터치패널을1.5초간길게터치해주십시오

전원 켜기 1.5 초간 길게 누릅니다 

전원 끄기 이어버드를 충전 케이스에 넣고 뚜껑을 닫습니다

다음 트랙 오른쪽이어폰터치패널을 1.5 초간길게터치해주십시오

전화받기/끊기  두 번 누릅니다(L/R)

수신거절 1.5 초간 길게 누릅니다

음성인식 터치 패널을 세 번 탭합니다(L)

저지연모드 터치 패널을 세 번 탭합니다(R)

1.5 1.5

1.5

x2

x2 x3 x3
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컨트롤

1.5



사양은 사전 통지 없이 변경될 수 있습니다.

Bluetooth 버전

Bluetooth 범위

블루투스 프로파일

칩 솔루션

입력

드라이버 크기

주파수 응답

임피던스

배터리 용량

충전 시간

재생 시간(볼륨 수준과 사용 콘텐 츠에 따라 달라짐)

통화 시간

방수 수준

5.2

10 m / 33 ft

HSP/HFP/A2DP/AVRCP

QCC 3050

5 V     0.5 A

10 mm dynamic driver

20 kHz - 40 kHz

16 Ω

3 시간

최대 4.5 시간

IPX5

(이어버드)
45 mAh x 2       380 mAh

(충전 케이스)

(충전 케이스 사용 시 총 30 시간)
최대 7 시간
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사양

사용 전 주의사항

1. 제품 사용 전 사용 설명서를 자세히 읽어보시고 보관해 주십시오.
2. 처음 사용하실 때 먼저 제품을 완전하게 충전시켜 주십시오.
3. 장기간(2주일 초과 시) 사용 안 할 경우 충전하여 보관해 주십시오.
4. 반드시 충전하실 때 KC 인증을 받은 충전기를 사용해 주십시오.
5.  스마트폰에서 이어폰 검색이 되지 않으면 페어링 모드인지 먼저
확인해 주세요. 오랫동안 연결되지 않은 상태로 두면 이어폰이페어링모드를종료합니다.
 스마트폰에서 이어폰 등록이 되지 않으면충전상태를 확인한 후 스마트폰의 
블루투스 기능을 재 활성화하여연결해 주세요.
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경고

고객 지원 정책

성명

1. 제품 손상이나 위험을 피하기 위해 임의로 분해하거나 개조하지
마십시오."
2. 제품을 극한은도에 보관하지 마십시오. (권장온도 0℃~ 45℃)
3. LED 불빛을 어린이나 동물의 눈에 가까이 하지 마십시오.
4. 되우 중에는 불규칙한 기능 이상과 감전의 위험을 피하, | 위해
사용을 금지해 주세요."
5. 이어폰을 청소할때 강한 화학 물질이나 강한 세제를 사용하지 마십시오.
6. 이어폰을 항상 건조한 상태로 유지하십시오.

제조업체 결함의 경우 원래 구매일로부터 12개월 보증으로 이 장치를 지원합니다.
제조상의 결함으로 인해 장치가 고장난 경우 판매자에게 직접 연락하여 반품 
및 보증 절차를 시작하십시오.
QCY 보증에는 다음이 포함되지 않습니다.
• 중고, 중고 또는 승인되지 않은 판매자로 구입한 장비.
• 오용 및 남용으로 인한 손상.
• 화학 물질, 화재, 방사성 물질, 독극물, 액체로 인한 손상.
• 자연 재해로 인한 손실.
• 제3자/사람/물건 및 기타의 손상.
판매자/QCY의 승인 없이 반품하지 마십시오.

우리는 QCY에서 직접 구매한 제품에 대해서만 애프터 서비스를 제공하거나 QCY 
공인 대리점. 다른 판매자에게 구매하셨다면 교환 및 환불 요청 시 연락주시기 
바랍니다.
Bluetooth@는 Bluetooth SIG Inc.의 등록 상표입니다.

정품 QCY를 구입해주셔서 감사합니다. 
도움이 필요하시면 저희에게 연락해 주십시오:
         @qcybrand
         tech@qcy.com / support@qcy.com
         www.qcy.com

APP


